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I. Usual Version 

Edward and Dayle Lauber, missionary linguists from Grants Pass, have spent over 30 years 

working with African nationals and churches who want the Bible translated into their languages. Ed 

and Dayle will present the phenomenal growth of Bible translation worldwide from current and 

historic perspectives, tell amazing stories of God blessing the peoples of Africa through his Word 

in their heart language, and talk about unprecedented opportunities to bless the minority peoples of 

the world through Bible translation and literacy. 

II.  Addition A 

Across the continent, African translators are bringing the benefits of language development, 

literacy and Bible translation to their peoples, but there is more to do.  Many churches in Africa 

consider language development and Bible translation foundational activities for sustainable 

development and church growth.  Whereas much language development and Bible translation was 

done in the past by missionaries, African churches, translators and African translators and linguists 

are increasingly taking the lead.  Ed and Dayle are seeking to work in a way consistent with that 

trend.  They do mobilization, and coordinate technical help, training and support for African 

translators and the African churches which sponsor translation and language development. 

III Addition B 

Over 1,800 languages are spoken in Africa according to the Ethnologue (www.ethnologue.com).  

Many of the speakers of those languages are cut off from vital information, disadvantaged in 

education, and marginalized in their nations by virtue of speaking an unwritten language.  In 

addition, African Christians are cut off from the Christian Scriptures. 

Anthony Aliu, a Nigerian journalist, voiced what some African pastors have thought for years when 

he said, "Many churches were planted in the 1970s and '80s.  There were all sorts of problems and 

they struggle today.  Now we know that these churches cannot be strong without Bible translation." 

IV Addition C 

Dayle Lauber graduated from Grants Pass New Hope Christian School (1970) and Ed was a 

member of the Grants Pass High School graduating class of 1970.  After studies at Prairie Bible 

Institute and graduate courses in linguistics, the Laubers began work among Burkina Faso's Cerma 

people.  Aided by their Cerma neighbors, the Laubers learned to speak the previously-unwritten 

language and created an alphabet. They then served directing the work in 18 languages in Burkina 

Faso and Niger.  In 1989 the churches in Burkina organized an inter-church organization to recruit 

and support nationals to do Bible translation in which Ed served as an advisor.  Since then, Ed and 

Dayle have been involved in programs to train and equip African translators in several countries, 

most recently in Ghana. 

Addition D 

The Laubers' sons, Matthew, now 24, and Mark, 22 grew up in Africa.  They have enjoyed exotic 

pets such as an owlet and a baboon.  Once, on a trip to Cote de Ivoire, they uncovered a nest of 

baby cobras and escaped to tell the tale.  The Lauber boys rescued a baby dykker antelope and 

helped it recover before releasing it back onto the African plains. 

http://www.ethnologue.com/


Addition E 

The Laubers are members of Wycliffe Bible Translators, a non- profit organization based in 

Orlando, Florida, but they are on loan to a Ghanaian organization - the Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and Bible Translation.  Today about 300 million people speaking almost 2000 

languages do not have the Bible in their heart language. Wycliffe’s vision is to see the Bible 

accessible to all people in the language they understand best. To make this vision a reality, 

Wycliffe also focuses on literacy development, community development and church partnerships.   

There are 6,912 languages spoken in the world today, of which 518 have a translation of the entire 

Bible in the language they understand best, 1,275 have a translation of the New Testament. 

Translation work is underway in a further 2,075 languages.  Wycliffe estimates the number of 

languages still needing Bible translation at just under 2,000.  But Wycliffe also believes that it is 

possible to finish the task in this generation. 


